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Ha ceronnsHuii 1eHb UMeETCsl TP OCHOBHBIX B3IJISAJIA HA ITPOOJIEMY POJIM U MECTa POAHOTO
s3plKa B O0YUYEHHUH $I3bIKY MHOCTpAHHOMY. Tak, MHOTHME METOJUCTBI CUMUTAIOT, YTO MHOCTPAHHBII
S3BIK MIpaBUJIbHEE U3y4yaTh 0€3 0OpalleHust K poJHOMY sA3bIKYy. Hampumep, U3BECTHBIN pOCCUNHCKUIA
TEOPETUK B 00JIaCTH METOJUKHU INPernoaaBaHusi HHOCTpaHHBIX A3bIKOB, E. H. ConoBoBa, BbICTynaer
3a OTKa3 OT UCIOJIb30BaHUS POJJHOTO S3bIKa HA YPOKaxX HHOCTPAHHOTO [2].

B cBoro ouepenp HeKOTOpbIe mpenojaBatenu [7] u ydensie [5] BbicTymaroT 3a o0ydeHHE
C HEIMpPEpPHIBHBIM COMOCTaBICHUEM CHCTEM POJHOTO U HWHOCTPAHHOIO s3bIKOB. [lo MHeHUIo
npodeccopa P. Munbpyna, «dem OoJibllie Ha ypoKe TPEHHUPOBKH, 3aTBEPKMBAHUS U MPOCTEHUIINX
MO3HABATEIbHBIX YMEHHUH, TEM MEHbIIE Ha YpPOKE POJHOrO s3blKa, YeM OOoJjblle JOJS BBICIIUX
M03HABATENIbHBIX YMEHUN U 00pabOTKH HOBOM MH(OpMAINK, TEM HEOOX0JUMee POTHOM S3BIK, TaK
0OCTOHT JIC]T0 BO BCEM MHUPE M Ha BCEX Tamax OBJAJCHUS S3bIKOM...» [1].

OpnHako OOJIBIIMHCTBO POCCHICKMX M 3apyOeXHBIX HCCIIEAOBATENeH, B YHCIE KOTOPBIX
P. K. Munssap-benopyues u JI. IIpoagpoMoy, npuaepXxuBaroTCsi MHEHMSI, YTO POJHOM SI3bIK IPU
00y4eHNY NHOCTPAHHOMY HY>KHO HCIIOJIb30BaTh I03UPOBAHHO U B 3aBHCHUMOCTH OT CUTYyaluu [4; 6].

B stoit cBsasu H. /. ['anbckoBa cuuTaer, 4TO Ha YpOKE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B OMPEAECICHHBIX
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Cllydasix MOXKHO TPHOCTHYTh K POIHOMY SI3BIKYy, HallpuMep, MpH OOBSICHEHHH HOBOTO
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuana Wid (PaKTOB M3 HCTOPUM M KYJIbTYpPHl CTpPaHbl H3y4aeMOro
HWHOCTPaHHOTO si3bIKa [3].

Mpbl npuzepKUBacMCsl MOCIEIHEH TOYKM 3PCHHUS M CUMTAEM, YTO MOXHO oOpamarbcs K
POIHOMY SI3bIKY Ha YpOKE MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, HO €r0 HCIOJh30BAHWE HYKHO OTpaHHYMBATH
OTIpeICIEHHBIMU CUTYAIMSIMU. J1J1s1 TOTO HY>KHO YYHUTHIBATh P (GaKTOPOB, B YACTHOCTHU, CTETIEHb
CIIO)KHOCTH  TPEABSABISIEMOTO  SI3BIKOBOTO ~ MaTepuasia, CTyleHb  OOydeHHs,  ypOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH Y YYalIMXCsi KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIMU. Jlanee paccMOTpUM MPUMEPHI
UCIIOJIb30BAHUSI TYPKMEHCKOT'O SI3bIKa KaK POJHOTO Ha YPOKax AaHIJIMHCKOrO S3blKa Kak
WHOCTPAaHHOTO B CpeAHUX mIKoNax TypKMeHucTaHa.

Crnenyer 3aMeTuTh, 4T0 B TypKMEHUCTaHE TIpU OOyUEHHH aHTIUICKOMY SI3BIKY B CPEIHHX
00111e00pa30BaTEIIbHBIX  IIKOJAX HCIOJB3YIOTCS JIBa  SI3BIKA-TIOCPEIHHKA pPa3HOW CTEICHU
AyTEHTUYHOCTH: PYCCKHH M TypkMeHCKHi. Tak, 10% pyCCKOS3BIYHBIX OOY4YalOUIMXCS ydaTcsl B
TYPKMECHCKUX ayTEHTHYHBIX IIKOJaX, 15% TYpKMEHOSI3BIYHBIX Y4YAIIUXCS ydaTrcsi B PYCCKHX
ayTeHTUYHBIX MIKoJaX. Takum oOpazoMm, 85% pycckux oOydarorcs B pycckux mkonax u 90%
TYpKMEH — B TYPKMECHCKHX IIIKOJIaX.

OpnHoil u3 cutyanyii, B KOTOPOH ONpaBAaHO MCIIOIb30BaHHE TYPKMEHCKOTO SI3bIKa Ha YPOKe
aHTJIMICKOTO, SIBISIETCS TPEACTaBICHWE HOBOW JEKCHKHM ydammMmcs. Ecimm npu dopmupoBaHun
JIEKCHYECKUX HABBIKOB HE cpabaTHIBAIOT CIIOCOOBI M METOJMBI MPSIMOM JIEMOHCTpPAIINH, JOTAKH IO
¢dopme ciioBa WIM TOJKOBAHUS 3HAYEHMsI C MOMOILIBIO AHTJIMMCKOIO s3bIKa, TO I€JIecO00pa3HO
UCIIOJIb30BATh MEPEBOJT HA TYPKMEHCKHIA S3BIK:

aHrI. man — rypkme. erkek adam;

aHri. t0 recycle — typkwmen. bir zady tdizeden ulanmak.

Hcnonp30BaHue TYPKMEHCKOTO SI3bIKa HA YPOKE BO BpeMs OOBSCHEHUS aHTIIMHCKUX peanii
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOT'O XapaKTepa MO3BOJISIET CHUMATh TPYAHOCTH B MOHUMAaHUM OCOOEHHOCTEH
MEHTAJMTETa ¥ MHUPOBOCHPHUATHUS TIPEACTABUTENCH aHTIOS3BIYHBIX KyIbTyp. B naHHOM ciydae
1eJ1Ieco00pa3HO HCIONIF30BaTh TYPKMEHCKHA S3bIK, TIOTOMY YTO JIMHTBOCTPAHOBEIYECKHE PEaTHU
AHTJIMICKOTO $5I3bIKa O0O3HAYAIOT MPEIAMETHI, TOHITHS, IIEHHOCTH W CHUTYyallud, KOTOpbIE He
CYIIECTBYIOT B IPAKTUYECKOM OIIBITE JIFOJICH, TOBOPSIINX HAa TYPKMEHCKOM SI3bIKE KaK POJTHOM:

anri. mile — rypkmen. dlgeg;

anri. Thanksgiving Day — typkmen. minnetdarlyk giini.

YacTo yuyuTels CpeHUX IIKOJ 00PaIIaloTCs K TYPKMEHCKOMY SI3BIKY Ha 3Tarle MpebsBICHUS
HOBOTO TpaMMaTHUYECKOro MaTepHuaia. B 3Toil CBsS3M mpHBeneM NpUMEpPbl OOBSICHEHHS CaMOro
YIOTPEOUTEIHHOTO, HO HE CaMOro MPOCTOrO Ui TOHHUMAHUS TYPKMEHCKHMH IIKOJbHHUKAMHU

AHTIIMICKOTO Ti1aroja «bey.



B npemnoxxeHnn aHTIHHACKUN Ti1aron «be» MOXKET BBITOIHATh (DYHKIHIO TJIAroJia-CBSI3KH.
B 3TOM ciiyyae Ha TYpKMEHCKHIA SI3bIK OH MEPEBOUTCS TiaroioM «bar» (pyc. ects): anrii. The bag
is on the table. — typxmen. Stolun gstiinde sumka bar. B nannom npemioxxennn gpopma riarosna «bey
— IS — BBICTYIIACT KaK MMOJHO3HAYHBIH IJ1arojl U COOTBETCTBYET B TYPKMEHCKOM SI3bIKE TJ1aroiy «bary.

OnHaKo MCMOJIb30BaHNE TYPKMEHCKOTO ritarosa «bar» BMECTO aHTJIMICKOro riaroya «bey» B
(bYHKIMH TJaroia-cBsI3KM HE BCer/ia BO3MOXHO: aHr1. | am a teacher. — typkmen. Men mugallym.
B nannoM mpumepe ¢opma riarona «be» — am — He umeer aHarora B TypKMEHCKOM SI3BIKE, T.€.
Henb3s ckazath «Men bar mugallymy.

OTaenpHO CaeayeT CKa3aTh 0 O3TMYHBIX MPEUIOKCHUAX C ri1arojioM «bey». OHU onHCHIBAIOT
SIBJICHUSI TIPUPOJIBI, BPEMSI WIIM PACCTOSIHUE. B TYPKMEHCKOM SI3bIKE B TaKHUX IPEIUIOKEHHSX, KaK
«CerosiHss XOJOAHO» WM «YXe TMO3AHO» OTCYTCTBYeT TomiIekamee. M 3To JIOrMYHO, B
MPEUIOKEHUSX BEJIb HET HUKAKOTO JICHCTBUS, @ 3HAYUT, U TOTO, KTO ObI BHITIOJIHSLI JICHCTBUE, TO €CTh,
HET «InIa», 0e3 KOTOporo 00XOsATCs JaHHBIC TpeiokeHust. Ho cam XapakTep aHIMIMHCKOTO sI3bIKa
TpebyeT Haju4Ke noyiexaniero. [loaromy um cranoButcs opMaibHOE MoIexkaiee «ity u riaro-
ces3ka «be» B cooTBeTcTBYIONICH hopme. OHU HUUYETO HE 0003HAYAKOT, HO YKa3bIBAIOT, YTO TEPe/]
HaMH Oe3TMYHOE TpeioxkeHne. TypKMEHCKAM yYalmMcs CIeyeT OObSICHUTh BCE 3TO M 3aKPEIUTh
MHOTOYHMCIICHHBIMH YIIPAKHEHUSIMH Ha TIEPEBOJI.

anri. What date is it today? — rypkmeHn. Bu giin nagesi?

aur. Itis 5 o'clock. — typxmen. Hizir sagat 5.

anrn. It is still dark. — ypxkmen. Hdli garasiky.

Ocoboro BHUMaHMs 3aciyxkuBatoT KoHCTpykius There is/ there are, 3HayeHne KOTOpoOH —
HaJIMYKME WK OTCYTCTBHE YETr0-TO WM KOro-To. AHIIHCKoe npemioxenue « There is a book on the
table» mMb1 MOXXeM mepeBecTH Ha TYpPKMEHCKHH S3bIK IBYyMsI criocobamu: 1. Stolun iistiinde kitap bar
(c rmaromom «bary); 2. Kitap stolur iistiinde (6e3 riarona «bary).

Kpome Ttoro, rmaronm «b» B kadecTBe BCHOMOraTelbHOrO HEOOXOIMM JUIS BBIPAKECHHUS
KOHKPETHOTO JCHCTBHUS, MPOUCXOSIIETO B MOMEHT TOBOPEHHS — TO €CTh JUIsl JeHcTBHs B Present
Continuous. O6pa3yeTcs OHO U3 IBYX CJIOB — BCIIOMOTATEIbHOTO Ti1arosa «be» u oCHOBHOTO riarosa
¢ okoHyaHueM —ing. OHO HCHONB3yeTcsl, Koria TpeOyeTcss MOAYEPKHYTh JIUTEIbHOCTh ICHCTBUS B
HacTosnieM. B OONBIIMHCTBE CITydaeB 3TO BPeMs MTOKA3bIBAET, YTO JICHCTBUE MPOUCXOIUT UMEHHO
ceityac. Jlyis TypkmMeHCknX oOydarommxcs Bpems Present Continuous moHavamy MOXET IMOKa3aThCs
CITUIIIKOM CJIOXHBIM JIUIsl IOHMMaHWUsI, TIOCKOJIBKY B TYPKMEHCKOM SI3bIKE TIOJ00HOTO BPEMEHH HET.
[TosTOMY B TaHHOM ciTy4ae 0OpalieHne K pOJHOMY SI3bIKY MOXKET TOMOYb yYalTHMCS TOHSTh CITydau
ero ynorpebienus. Hanpumep, anrnuiickoe npemioxenue «| am playing the guitar» — «Men gitara
oynayaryn» Ha TYPKMEHCKOM S3bIKE MOXET O3HauaTh KaK CHIOMHUHYTHOE JE€WCTBUE, TaK H

MOCTOSTHHOE jericTBre. Ho aHMIMiiCKOM s3bIKE 3TO JBa pasHbIX mpemiokenus: | am playing the
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guitar. — 4 urpato Ha rutape (ceituac, B JaHHBIH MOMEHT Bpemenn); | play the guitar. — I urparo Ha
rutape (BooOIIe, TO €CTh, YMEIO UTPATh).

[ToaTOMy TYpKMEHCKMM Yy4YallMMCS HaJ0 OOBSCHHTb, 4YTO, €CIM Mbl ONKHCHIBAEM
MTOBTOPSIOIIUECS JICHCTBYSI, CBSI3aHHBIE C HACTOSIIIMM MOMEHTOM, TO HY)KHO MCIIOJIBb30BaTh Present
Continuous: aurx. I'm speaking with my dad a lot these days. — typkmen. Soriky wagt men kakam
bilen yyey-yygydan telefonda giirlesydn (ecTb CBA3b ¢ TEKYIIUM MOMEHTOM). Ecin e ¢ HacTosImum
MOMEHTOM JICHCTBHSI HE CBs3aHbl, TO ynorpebsem Present Simple: anri. | speak with my friend who
lives in London three times a year. — rypkmen. Men yylda 3 gezek Londondaky dostum bilen giirlesydn
(HeT HUKAKOM CBSI3M C HACTOSIIIIAM MOMEHTOM).

Eirie 0/1HO U3 CIIOKHBIX BpEMEH, KOTOPOTO HET B TYPKMEHCKOM SI3BIKE — 3TO BPEMEHA TPYIIITBI
Perfect. B TypkMEHCKHX IIIKOJaX 3TH BpPEeMEHa OOBSCHSIOT C IMOMOIIBIO ICHCTBUS. AHIIIHHACKHE
BpemeHa Present Perfect u Past Simple 00603Ha4aroT cOOBITHS, KOTOPBIC MPOU3OILIH B IPOILIOM,
MO3TOMY HYXKHO pa3o0parbCsi B MX OTIMYMAX. B 3TOH CBSI3W TYpPKMEHCKUM YyYaIlUMCS MOYKHO
MIPEJTIOKUTEH TaKoe OOBSICHEHUE HA WX POJHOM si3bIke. Past Simple gymyldy hereketin on ge¢cmisde
bolup gutarandygyny gorkezydr, Present Perfect bolsa gymyldy herekedin 6n bolandygyny we
herekedin hdli hem giiyjiinin bardygyny gorkezydr. Tak, B Present Perfect BaxxHo neiicTBue u ero
pe3ynbTaT B HactosimieM: aHri. | have drunk my coffee. — typkmen. Men kofe i¢dim. 3necw HeBaxHO,
KOTJ1a, BAJKHO TO, 4TO 3T0 caenano. B Past Simple Baxuo Bpemst coBepitienus aeiictus: anrit. | drank
my coffee in the morning. — typkmen. Men irden kofe i¢dim.

[Tocne oOBsicHEHMs pa3nuuMsi STUX BpeMeH BepHemcs B Present Perfect. Dto Bpems
yIoTpeOIisieTcss sl BRIPaKEHUs JISHCTBUS, KOTOPOE MPOU3O0LUIO B MPOILIOM U TOJIBKO YTO WU
HEJIaBHO 3aBEPIIMIIOCH, HO PE3YJIbTAT JICHCTBUS BakeH B HacTosimieM: Present Perfect — herekedin on
ya-da yakynda bolup gecendigini anladyp so herekedin hdzirki wagtda netijesinin bardygyny
gorkezydr. J1Jis WiUTFOCTpalui OOBSICHEHHUS MOXHO MPUBECTH CIICIYIOIINE MPUMEPhl TYPKMEHCKUM
yUaIuMCs:

anri. They have done the exercise. — typkmen. Olar goniikmdni yerine yetirdiler.

aari. | am a little frightened for | have lost my way. — typkmen. Men yoly yitrenson azrak
gorkdum.

KpomMe Toro, yuammmcs HYXHO CKa3aTh O TOM, 4To Bpems Present Perfect wacto
HCIOJIB3YETCS C HapeunsiMu «jJUsty, «yet», «already»: anri. Aman has not returned from town yet. —
TypKMeH. Aman entegem obadan donmedi.

HyxHo 00s3aTenbHO 00paTUTh BHUMAaHHE TYPKMEHCKHX IIKOJIBHUKOB Ha TOT (paKT, 4TO
aHrIMiickui Taaron «have» Ha TYpKMEHCKHH SI3bIK TIepeBoAnTCS Kak «ban (pyc. ects), Ho B Present

Perfect MbI 3TOT Tnaronm Mcmoabp3yeM Kak BcrmomoraTenbHbId riaron (komekgi islik) m on He



nepeBoAuTCs Kak «bar» B 3HaueHHHM «ecTh». [IpHMBeleM COOTBETCTBYIONIME MPHUMEPbI, YTOOBI
YUYEHUKAM CTaJIO IIOHATHO 3TO pa3juyiue:

anri. | have talked to my mother. — typxkmen. Men giirlesdim.

auri. | have bought a new book. — typkmen. Men tdze kitap satyn aldym.

Bonpocurensnas popma Present Perfect: anrsi. Have you graduated from university? — typkmen. Sen
uniwersiteti gutardynmy? Orpunatenshas dpopma Present Perfect: anri. She has not had dinner yet.
— typkmen. Ol hdli agsamlyk edinmed;.

[lonBoas uTOr BCceMy BBIIIECKa3aHHOMY, MOXHO CJA€NaTh BBIBOJA, YTO NpU OOyYEHUU
AHTTIUICKOMY SI3bIKYy KaK HMHOCTPAaHHOMY B TYPKMEHCKHUX IIKOJIaX POJTHOM S3bIK B pa3yMHBIX J03aX
IIPUCYTCTBOBATh J10JKeH. OCOOEHHO OH Hy’K€H Npu (OPMUPOBAHUU I'PaMMaTHUYECKUX HaBBIKOB, B
YAaCTHOCTH, IPY U3yUCHHUHU BpeMeH rpyibl Perfect, monnmanue KOTOphIX IPaKTHYECKH HEBO3MOXKHO
0€3 CpaBHUTEILHOTO MEPEBOJIa, MOCKOJIBbKY B JAHHOM cliydyae pedb UAET O A3BIKOBBIX SIBICHUSX,

AHAJIOTUYHBIX KOTOPBIM B TYPKMCHCKOM S3bIKEC HC CYHICCTBYCT.
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